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FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

-  EN ISO 12100 - 2010: Maskinsäkerhet – Generella 
principer för design

-  EN 60204-1 -2006: Maskinsäkerhet – Maskiners 
elektriska utrustning

- EN 12852: Matberedare och blandare

- EN 1678-1998: Grönsaksskärare

- EN 454 + A1 2010-02: Blandare-mixers

-  EN 12853: Handburna blandare och vispar 
(stavmixers)

- EN 14655: Brödskivare

- EN 13208: Maskiner för beredning av grönsaker

- EN 13621: Salladsslungor

- EN 60529-2000: Skyddsklassning

- IP 55 för elektriska kontroller

- IP 34 för maskiner.

Försäkran om att apparater med beteckning enligt ovan, 
stämmer överens med och uppfyller:

•  Huvudsakliga krav enligt följande europeiska direktiv 
samt motsvarande nationella regelverk:

- Direktiv 2006/42/EG – ”Maskineri”, 

- Direktiv 2014/35/EU – ”Lågspänning”, 

-  Direktiv 2014/30/EU – ”Elektromagnetisk 
kompabilitet” ,

-  Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 
1935/2004 om material och produkter avsedda att 
komma i kontakt med livsmedel,

-  Europeiska unionens förordning (EU) nr 10/2011 om 
material och produkter i plast avsedda att komma i 
kontakt med livsmedel, 

-  Direktiv 2002/95/EG – ”Minskning av farliga 
substanser” (RoHS) 

- Direktiv 2012/19/EU ”WEEE”

•  Krav enligt europeisk harmoniserad standard 
samt standard för specifikation av hygien- och 
säkerhetskrav:

Montceau en Bourgogne, den 4 mars 2016

Alain NODET 
Industriansvarig direktör

Robot-Coupe SNC - 12 avenue du Maréchal Leclerc – BP 134 – 71305 Montceau en Bourgogne Cedex - France
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ROBOT-COUPE s.n.c. BEGRÄNSAD GARANTI

FÖLJANDE PUNKTER TÄCKS 
INTE AV ROBOT-COUPE s.n.c. 
GARANTI:

1 - Materialfel som orsakats av felaktig eller 
olämplig användning eller genom att maskinen 
fallit ned, eller fel som orsakats av felak-
tig tillämpning av bruksanvisningarna (felaktig  
montering, misstag vid driften, olämplig  
rengöring och/eller olämpligt underhåll,  
olämplig placering...).

2 - Arbetskostnader för att slipa delar och/eller 
för att byta ut knivtillsatsens olika detaljer om 
knivbladen blivit slöa, skadats eller slitits efter 
en viss användningstid som kan betraktas som  
normal eller överdrivet lång.

3 - Delar och/eller arbetskostnader för att byta 
ut eller reparera knivblad, knivtillsatser, ytor,  
fästen eller tillbehör med fläckar, repor, bucklor 
eller missfärgning.

4 - Förändringar, tillägg eller reparationer som 
utförs av icke fackmän eller av en tredje part som 
ej godkänts av företaget.

5 - Maskinens transport till kundtjänst.

6 - Arbetskostnader för att installera och testa 
de nya delarna eller tillbehören (exempelvis 
bunkar, skivor, knivblad, fästen) vid byte utan 
verkligt behov.

7 - Kostnader för att ändra rotationsriktningen 
på trefas elmotorer (installatören ansvarar för 
detta).

8 - Transportskador. Synliga eller dolda fel 
faller under transportörens ansvar. Kunden bör 
informera såväl transportör som avsändare vid 
varornas ankomst eller så snart felet upptäcks 
om det rör sig om ett dolt fel.
Spara alltid kartonger och originalförpackningar 
för inspektion.

ROBOT-COUPE s.n.c. garanti begränsas till 
utbyte av felaktiga delar eller maskiner: ROBOT- 
COUPE s.n.c., dess filialer och koncernbolag, 
distributörer, agenter, föreståndare, anställda 
eller försäkringsbolag ansvarar inte för skador, 
förluster eller utgifter som är indirekt knutna till 
maskinen eller omöjligheten att använda denna.

ROBOT-COUPE maskiner garan-
teras ett år fr.o.m. inköpsdatum. 
Garantin gäller den ursprunglige 
inköparen och tillämpas enbart 
om inköpet gjorts direkt hos 
 ROBOT-COUPE s.n.c.

Om du köpt din ROBOT-COUPE 
via en återförsäljare gäller 
dennes garanti (se i så fall över 
garantivillkoren tillsammans med 
återförsäljaren).

ROBOT-COUPE s.n.c. garanti be-
gränsas till material- och/eller 
monteringsfel.
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OBSERVERA: För att minska antalet olycksfall (kortslutning, personskador...) och för att reducera de materiella skador som kan 
 orsakas av felaktig användning rekommenderar vi dig att nogrannt läsa igenom och följa nedanstående anvisningar. Du lär 
känna maskinen bättre och du får också veta hur du använder den på bästa sätt. Läs igenom anvisningar arna noggrant och se 
till att de personer som kommer att använda sig av maskinen också läser igenom dem.

VIKTIGA FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

   UPPACKNING
• Packa upp utrustningen försiktigt och ta 
fram alla lådor och paket med tillbehör eller 
specialutrustning.

• VAR FÖRSIKTIG när du packar upp skärverkty-
gen: knivtillsatser, knivblad och skivor är mycket 
vassa.

   INSTALLATION
• Placera maskinen på ett mycket stabilt underlag.

    ELANSLUTNING
• Kontrollera alltid att elnätet motsvarar de krav 
som anges på motorblockets maskinskylt innan du 
ansluter maskinen och försäkra dig om att maskinen 
klarar spänningen.

• Maskinen ansluts obligatoriskt till ett jordat 
vägguttag.

    HANTERING
• Hantera alltid knivtillsatser, skivor och knivblad 
med största försiktighet. Verktygen är mycket vassa.

    ANVÄNDNING

• Försök aldrig koppla bort lås-eller säkerhetssyste-

met.

• Peta aldrig in ett föremål i arbetsbunken.

• Lägg aldrig ner ingredienserna med fingrarna.

• Överbelasta inte maskinen.

• Låt aldrig maskinen gå tom.

    RENGÖRING

• Kom ihåg att alltid dra ur sladden innan du 

rengör maskinen.

• Rengör systematiskt maskinen och dess verktyg 

och tillbehör efter avslutat arbete.

• Sänk aldrig ned motorblocket i vatten.

• Använd en specialprodukt för att göra rent 

aluminiumdelarna.  

• Rengör inte plastdelarna med starka alkaliska 

diskmedel (för hög soda- eller amoniakhalt).

• Robot-Coupe kan i inget fall anses ansvarig 

om användaren inte iakttar elementära regler för  

hygien och rengöring.

    UNDERHÅLL

• Innan ingrepp på de elektriska delarna skall  

maskinen obligatoriskt kopplas bort från nätet.

• Kontrollera regelbundet packningarnas och  

ringarnas skick och se till att säkerhetsanordnin-

garna fungerar väl.

• Var extra noggrann med att underhålla och  

kontrollera tillbehören om frätande produkter 

används vid beredningen (exemplevis cityronsyra).

• Kör aldrig apparaten om sladden eller uttaget 

skadats, om apparaten fungerar dåligt eller om den 

skadats på något annat vis.

• Kontakta kundtjänst om du konstaterat något fel. 

 O B S E R V E R A
SPARA DESSA ANVISNINGAR
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     MASKINENS 
IDRIFTSÄTTNING

• ELANSLUTNING

Maskinen levereras med en enfas stickkontakt på 
anslutningssladden.

CL 52 Enfas

ROBOT-COUPE utrustar CL 52 med olika 
motortyper: 230 V / 50 Hz / 1

 120 V / 60 Hz / 1

 220 V / 60 Hz / 1

Maskinen levereras med en enfas stickkontakt på 
anslutningssladden.

CL 52 Trefas

ROBOT-COUPE utrustar modellen CL 52 med olika 
motortyper : 400 V / 50 Hz / 3

 220 V / 60 Hz / 3

 380 V / 60 Hz / 3

Maskinen levereras med en elsladd som förses med 
en nätanpassad stickkontakt. Sladden har fyra  
trådar varav en jordad och tre trefas.

Om vägguttaget har fyra stift:

1)  Anslut den gröna och gula jordtråden till 
jordstiftet.

2) Anslut de tre andra trådarna till resterande stift.

     GRATULERAR TILL DIN NYA 
GRÖNSAKSSKÄRARE  
CL 52 Modell “E”

CL 52 är ett perfekt proffsverktyg. Ju mer du 

använder den, desto mer uppskattar du den.

CL 52 har utrustats med ett brett urval skiv- och  

gallertillsatser med mycket hög precision för att  

skära, vågtanda, riva, skära i stavar, strimla, tärna 

frukt och grönsaker och skära pommes frites. Den 

breda mataröppningen gör det möjligt att bearbeta 

större ingredienser.

Dess prestanda ger dig snart en ny syn på den  

kulinariska konsten.

Maskinens enkla utförande gör det lätt att i en 

handvändning montera och ta isär alla delar för 

underhåll och rengöring.

För att göra livet lättare har vi delat upp monteringen 

i olika faser.

Bruksanvisningen innehåller viktiga informationer 

som tagits fram för att du verkligen skall ha nytta av 

din grönsaksskärare CL 52.

Läs alltså noggrannt igenom anvisningen innan du 

tar maskinen i bruk.

Här finns också några beredningsexempel för att 

du snabbt skall lära känna maskinen och uppskatta 

dess otaliga möjligheter.

Om vägguttaget har fem stift kommer mittstiftet inte 
att användas eftersom ROBOT-COUPE inte kräver 
någon neutral tråd.

Låt sedan maskinen gå runt tom och kontrollera 
att kniven verkligen roterar moturs.
En röd pil på motorblocket anger knivarnas  
rotationsriktning.
Om kniven går medurs skall två trådar byta plats:

GRÖN OCH GUL TRÅD är jordade  
KOPPLA INTE UR DEM

Kasta om antingen :   ➊ och ➋ 
 ➊ och ➌ 
 ➋ och ➌

       SPAKFORSEDD 
MATAROPPNING  
OCH DESS VERKTYG

Denna mataröppning kan ta emot alla typer av 
 grönsaker :

-  den stora mataröppningen används vid skärning 
av större grönsaker som exempelvis kål, rotselleri 
eller sallad, o.s.v.

-  tubröret används vid skärning av långa eller 
ömtåliga grönsaker.

Mataröppningen med arm kan utrustas med två 
verktygstyper :

1) en matarkona  
Den måste användas när man arbetar 
utan skiljeväggen.

  O B S E R V E R A !

 MASKINEN SKALL OBLIGATORISKT ANSLUTAS TILL ETT 
JORDAT VÄGGUTTAG (RISK FÖR  ELSTÖRAR).
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De kombinationer som märkts med en • finns på 
vår prislista för maskiner och tillbehör.

Tärningsgallret (macedoine) ska alltid vara större 
än eller lika stort som skärskivan.

Placera tärningsgallret 
i  grönsaksskärarens 
bunke.

Se till att gallrets klack 
kopplas in korrekt i 
motorblockets hack.

❷ Sätt på önskad skiva:

a) Du har valt en skär-, 
riv eller strimmelskiva:
Sätt skivan på motor- 
axeln. Se till att den sitter 
rätt genom att snurra den 
medurs.

b) Du har valt en tärningstillsats: 
d.v.s. ett galler och en speciell tärningsskiva.
Skivorna kan monteras med ett tärningsgaller i  
följande kombinationer:

Sätt pommes frites-gallret 
i bunken. 

Se till att det placeras rätt, 
skären skall sitta i nivå 
med utkastaröppningen.

Om skiljeväggen används krävs inga andra verktyg 
(matarkona eller utmatare för kål).

2) en urgröpare  som enbart 
används vid arbete med kål. 
Verktyget används för att strimla 
eller hacka hela kålhuvuden utan att 
de först måste delas.

Ett specialverktyg för att montera 
ned urgröparen finns också.

❶ Montering

Placera motorbasen mitt 
emot dig, sätt den svarta 
utmatningsskivan eller 
den vita utmataren på 
motoraxeln och se till att 
den placeras korrekt i 
skålens botten.

2 utmatarverktyg:
CL 52 levereras med 2 utmatarverktyg, en utma-
tarskiva i svart och en särskild utmatare för kål i 
vitt. Den sistnämnda är speciellt effektiv för att skära 
och mata ut kål. För övriga grönsaker används den 
svarta utmatarskivan.

Haka därfter i motsva-
rande tärningsskiva (skiva 
med höger skär) och vrid 
den medurs så att den 
hamnar i korrekt läge.

c) Du har valt en pommes frites-tillsats:

Tillsatsen utgörs av ett pommes frites-galler och en 
speciell skärskiva för pommes frites.

5x5 
mm

8x8 
mm

10x10 
mm

14x14 
mm

20x20 
mm

25x25 
mm

5 mm • • • • • •
8 mm • • • • • •

10 mm • • • • • •
14 mm • • • • • •
20 mm • • • • • •
25 mm • • • • • •

Tärningsgaller

Tärningsskiva

UtmatarskivaUtmatarskiva för kål

O B S E R V E R A !

För bästa skärresultat för 
pommes frites används all-
tid den avtagbara väggen 
och potatisen matas ned i  
mataröppningens vänstra del 
(se bild).
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Se till att gallret alltid är väl rengjort.

Lägg aldrig i mjukare ingredienser efter hårda utan 

att först ordentligt rengöra gallret.

Använd en D-Clean Kit (art.nr 39881) för enkel och 

snabb rengöring av tärningsgallren (macedoine)  

5 x 5, 8 x 8 och 10 x 10.

4) Montera utkastningsskivan, skärskivan eller  

tärningstillsatsen i enlighet med monteringan-

visningarna, punkt ❶ och ❷.

5) Stäng grönsakshackens lock och lås fast det på 

motorenheten med hjälp av hållaren.

     ANVÄNDNING AV 
MATARÖPPNINGAR 
OCH VAL AV SKIVOR

Grönsaksskäraren har utrustats med två mataröp-

pningar: 

-  En stor mataröppning som används vid 

skärning av grönsaker som kål och selleri...  

Mataröppningen kan delas av via en skiljevägg 

för skärning av runda och avlånga ingredienser.

-  En mataröppning med tubrör  för långa 

grönsaker som ger anmärkningsvärt fint skärsnitt. 

Skärsnittet blir bäst när denna del används som 

grönsaksförare.

- Lyft upp påmataren och frigör mataröppningen.

❺ Sätt gångjärnshålla-
ren i de avsedda utrym-
mena på motorblockets 
bakre del.

Lås sedan locket på 
motorenheten med hjälp 
av hållaren.

BYTA SKIVA:

1) Ställ dig mitt emot 
motorenheten och lås 
med höger hand upp 
den  a lumin iumhå l -
lare som låser grön-
sakshackens mataröp-
pning på motorenheten.

Lyft upp grönsakshackens toppdel och låt den tippa 
bakåt för att ta loss skålen och skruva av matarkonan 
eller utmataren. Lossa utmataren med hjälp av det 
avsedda verktyget.

2) Ta loss skivan genom att lyfta upp den underifrån 
i navet och vrid den eventuellt moturs för att låsa 
upp den.

Om du använder tärningstillsatsen råder vi dig att 
ta bort gallret och skivan samtidigt. Det går lättare 
om du vrider utmatningsskivan litet. Lyft därefter 
upp utmatningsskivan i de bägge hålen.

3) När tärningsutrustning används rekommenderar 
vi att bunkens insida rengörs med en fuktig trasa 
eller svamp, i synnerhet den inbuktning där gallret 
placeras.

Observera: montera ned utmataren 
för kål med hjälp av den avsedda 
nyckeln.

Om skiljeväggen används krävs inga andra verktyg 
(matarkona eller utmatare för kål).

❹ Placera den arm 
försedda matar öppnin-
gen på motorblocket.  
Hållaren befinner sig 
då mitt emot dig, på din 
högra sida.

Matarkona Utmatare för kål

Sätt därefter på önskad 
skärskiva och vrid den 
medurs för att kontrollera 
dess placering.

❸ Skruva fast matartratten eller urgröparen på  
motoraxeln, beroende på vilken typ av grönsaker  
som skall bearbetas (förutom om den avtagbara  
skiljeväggen används).
Kom ihåg att matartratten passar alla typer av 
grönsaker utom kål, då urgröparen används.
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    RENGÖRING

Ta av grönsaksskärarens huvud, ta av skivtillsatsen 

och eventuellt gallret och utkastningsskivan.

Vi avråder från maskindisk, ty aluminiumytorna kan 

missfärgas. Handdiska med vanligt diskmedel.

Vid maskindisk råder vi dig att använda ett special-

diskmedel för aluminium.

Sänk aldrig ned motorblocket i vatten. Rengör 

med en fuktig trasa eller svamp.

I förekommande fall används den avtagbara 

skiljeväggen för att korrekt stapla sådana 

ingredienser (potatis, morötter, tomater…) som 

skulle kunna skadas av matarkonan.  

- Fyll matarröret helt med grönsaker.

- Sätt tillbaka påmataren över mataröppningen.

-  Tryck på påmataren. Tryck lätt för att mata ned 

grönsakerna. Trycket kan variera beroende på 

önskat skärsnitt, men tryck inte för hårt. Det kan 

påverka skärkvaliteten och det går inte fortare i 

alla fall.

-  Kål. Skär kålhuvudet i två delar och ta bort 

stommen för lättare arbete och snyggare skärsnitt.

ANVANDNING AV MATARRORET

Fyll tubröret helt med grönsaker. Tryck på 

påmataren och fortsätt trycka tills alla grönsaker är 

färdigskurna.

Tryck allt id ned grönsakerna med en av 

påmatarna för att undvika felaktiga snitt.

O B S E R V E R A !
Av försiktighetsskäl skall apparaten alltid 
kopplas från innan du börjar rengöringen 
(risk för  elstörar).

STORA MATARÖPPNINGEN

  O B S E R V E R A !
För bästa skärresultat för 
pommes frites används all-
tid den avtagbara väggen 
och potatisen matas ned i  
mataröppningens vänstra del 
(se bild).

V I K T I G T ! 
Se till att ditt diskmedel lämpar sig för alu-
miniumdelar. Vissa alkaliska diskmedel  
(exempelvis med mycket soda eller ammo-
niak) lämpar sig inte alls för aluminium och 
kan svartfärga delarna.

Ri 7  kål / ost

Ri 9   kål / ost

Parmesan / choklad

Rädisor 

SKÄRSKIVOR 
S 0,8 kål

S 1   morötter / kål / gurka / lök / potatis / purjolök

S 2 / S 3   citron / morötter / svamp / kål / potatis / gurka / squash / 
lök / purjolök / paprika

S 4 / S 5   aubergine / rödbetor / morötter / svamp / gurka / paprika / 
rädisor / sallat / potatis / tomater

S 8 / S 10   aubergine / potatis / squash / morötter

S 14 potatis / squash / morötter

RÄFFELSKIVA 
Ra 2 rödbetor / potatis / morötter / squash

Ra 3 rödbetor / potatis / morötter / squash

Ra 5 rödbetor / potatis / morötter / squash

RIVSKIVOR 
Ri 1,5   selleri / ost

Ri 2  morötter / selleri / ost

Ri 3   morötter

Ri 5   kål / ost

STRIMMELSKIVOR 
S 2x2  morötter / selleri / potatis

S 2x4  morötter / rödbetor / squash / potatis

S 2x6      morötter / rödbetor / squash / potatis

S 4x4   aubergine / rödbetor / squash / potatis

S 6x6  aubergine / rödbetor / selleri / squash / potatis

S 8x8  selleri / potatis

TÄRNINGSSKIVOR  
T 5x5   morötter / squash / gurka / selleri 

T 8x8   potatis / morötter / squash / rödbetor / vårrovor

T 10x10   potatis / morötter / squash / rödbetor / vårrovor / vårrova / 
lök / äpple

T 14x14 potatis / morötter / squash / rödbetor / vårrovor 

T 20x20  patatis / morötter / squash / ananas / vårrova

T 25x25 patatis / squash / vårrova äpple  / melon / vattenmelon

POMMES FRITES-SKIVOR 
F 8x8  potatis 

F 10x10  potatis 



82

CL 52 e Trefas maskin

-  Effekt och specifikationer står angivet på appa-
ratens skylt med tekniska data.

• ELEKTRISKA DATA

CL 52 e Enfas maskin

     SÄKERHET

   O B S E R V E R A !
Skivorna är mycket vassa - hantera dem  
försiktigt.

• ARBETSHÖJD

Placera CL 52 på en stabil arbetsbänk så att  

bunkens överkant befinner sig mellan 1,20 m och 

1,30 m från golvet.

• BULLERNIVÅ

Kontinuerlig bullernivån vid tomkörning av CL 52  

ligger under 70dB (A).

       TEKNISKA  
DATA

• VIKT
 Netto Förpackad

CL 52 e komplett  25,5 kg 28 kg

skivans  
genomsnittsvikt 0,5 kg 0,6 kg

• DIMENSIONER (mm)

A   690

B   340

C   360

CL 52 är utrustad med ett magnetiskt brytarsystem 
som gör att motorn omedelbart stoppar när stora 
mataröppningen eller locket öppnas. Åtkomst till 
roterande skärverktyg förhindras.

Motorn stannar så fort locket öppnas.

Lås fast locket för att starta motorn igen.

    UNDERHÅLL

• PACKNING

Motoraxelns packning skall smörjas regelbundet 

(använd matolja).

För att motorn skall förbli helt tät bör du regel-

bundet kontrollera packningens förslitning och vid 

behov byta ut den.

Packningen kan lätt bytas ut utan att motorn 

monteras ned och vi råder dig att se till att den 

alltid är i gott skick.

• KNIVBLAD OCH KAMMAR

Skivornas knivblad och kammar är förslitningsdelar, 

som regelbundet måste bytas ut för bästa skärsnitt

• RIVSKIVOR

R i v s k i v o r n a  f ö r ä n d r a s  m e d  t i d e n .  V i 

rekommenderar dig att regelbundet byta ut dem för 

bästa skärsnitt.

Motor Varvtal 
(V/min)

Intensitet 
( amper)

230 V/50Hz 375 5,3

240 V/50Hz 375 5,3

120 V/60Hz 450 8,9

220 V/60Hz 450 5,3

Motor Varvtal 
(V/min)

Intensitet 
( amper)

400 V/50Hz 375 2,0

220 V/60Hz 450 4,4

380 V/60Hz 450 2,6
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K O M  I H Å G

Försök aldrig koppla bort lås-el ler 
säkerhetssystemet.
Peta aldrig in ett föremål i arbetsbunken.
Lägg aldrig ner ingredienserna med 
fingrarna.
Överbelasta inte maskinen.
Låt aldrig maskinen gå tom.

     NORMER

Se försäkran om överenskommelse på sidan 2.

Dessutom är lockets låssprint försedd med ett  
säkerhetsdon som förhindrar maskinens drift när 
locket sitter fel.

CL 52 är utrustad med ett överhettningsskydd som 
automatiskt stannar motorn vid för långvarig drift 
eller överbelastning.

Vänta tills maskinen svalnat innan du startar på 
nytt.
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Delegación comercial en España:  
Riera Figuera Major, 43 

08304 Mataró (Barcelona) 

Tel. : (93) 741 10 23 - Fax: (93) 741 12 73

Email: robot-coupe@robot-coupe.e.telefonica.net

Service Clients Belgique 
26, Rue des Hayettes 

6540 Mont Sainte-Geneviève 
Tél. : (071) 59 32 62 
Fax : (071) 59 36 04 

Email : info@robot-coupe.be

Head Office, French,  
Export and Marketing Department:

48, rue des Vignerons 
94305 Vincennes Cedex- France 

Tel.: 01 43 98 88 15 - Fax: 01 43 74 36 26  
Email: international@robot-coupe.com

Robot-Coupe Italia srl 
Via Stelloni Levante 24/a 

40012 Calderara di Reno (BO) 

Tel: 051 72 68 10 - Fax: 051 72 68 12 

Email: info@robot-coupe.it

www.robot-coupe.com




